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TOILET SOAP, BAR OR CAKE 
(FLOATING OR NONFLOATING) 

This standard is hereby withdrawn. It has been 
determined that the product covered by this 
standard is no longer being used in quantities that 
would warrant the continued maintenance of the 
standard . 

However, the requirements penaining to the type of 
product referred to in CAN/CGSB-2.6-M86 will be 
incorporated in the new edition of CAN/CGSB-2.5 , 
Toilet Soap. 

CAN/CGSB-2.6-M86 

OFFICE DES NORMES 
GENERALES DU CANADA 

SA VON DE TOILETTE 

Juin 1993 

EN BARRE OU EN PAIN 
(FLOTT ANT OU NON FLOTT ANT) 

Ceue norme est retiree par le present avis . II a ete 
constate que le poduit qui fait I' objet de la presente 
norme n'est plus utilise en quantite suffisante pour 
maintenir cette norme en vigueur. 

Cependant , les exigences relatives au type de 
produit mentionne dans 
CAN/CGSB-2.6-M86 seronr incorporees a Ia 
nouvelle edition de CAN/CGSB-2.5 , Savon qe 
toilette. 

Canada 



3. 

3.6 

CANADIAN GENERAL 
STANDARDS BOARD 

TOILET SOAP, BAR OR CAKE 
(FLOATING OR NONFLOATING) 

GENERAL REQUIREMENTS 

Add the following paragraph: 

After being stored for one year at room temperature, 
and at approximately 50% RH, the soap shall retain 
its original shape, be tree of dimensional distortion 
and shall be of uniform colour throughout. 

CAN/CGSB-2.6-M86 
AMENDMENT No.1 
MODIFICATIF NO 1 

December/Decembre 1989 

OFFICE DES NORMES 
GENERALES DU CANADA 

SAVON DE TOILETTE EN BARRE OU EN PAIN 
(FLOTTANT OU NON) 

EXIGENCES GENERALES 

Ajouter le paragraphe suivant: 

Apn3s avoir ete entrepose a Ia temperature ambiante et a 
une humidite relative d'environ 50% pendant un an, le savon 
do it conserver sa forme initiale, etre exempt de deformation 
dimensionnelle et presenter une couleur entierement 
uniforme. 
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The CANADIAN GENERAL STANDARDS BOARD (CGS6), 
Wlder whose auspices this standard has been developed is a 
government agency within the Federal Department of Supply 
and Services. The CGSB is engaged in the production of 
voluntary standards in a wide range of subject areas through 
the media of standards committees and the consensus precess. 
The standards committees are composed of representatives of 
relevant interests including producers, consumers and other 
users, retailers, governments, educational institutions, tech­
nical, professional and trade societies, and research and test­
ing organizations. Any given standard is developed on the 
consensus of views expressed by such representatives. The 
Minister's Advisory CoWlcil on CGSB reviews the results of the 
consensus process. 

The CGSB has been accredited by the Standards Council of 
Canada as a national standards-writing organization. The 
standards that it develops and offers as National Standards of 
Canada conform to the criteria and procedures established for 
this purpose by the Standards Council of Canada. In addition 
to standards it publishes as national standards, the CGSB 
produces standards to meet particular needs, in response to 
requests from a variety of sources in both the public and 
private sectors. Both CGSB standards and national standards 
developed by the CGSB are developed in conformance with the 
policies described in the Policy Manual for the Development 
and Maintenance of Standards by CGSB. 

CGSB standards are subject to review and rev1s1on at any 
time, so as to ensure that they keep abreast of technological 
progress. Suggestions for their improvement, which are al­
ways welcome, should be brought to the notice of the stand­
ards committees concerned. Changes to standards are issued 
either as separate amendment sheets or in new editions of 
standards. 

An up-to-date listing of CGSB standards, including details on 
latest issues and amendments, and ordering instructions, will 
be found in the Catalogue of Standards and Qualified Products 
Lists which is published annually and is available without 
charge upon request. 

Although the intended primary application of this standard is 
stated in its Scope, it is important to note that it remains the 
responsibility of the users of the standard to judge its suitabil­
ity for their particular purpose. 

Many tests required by CGSB standards are inherently hazard­
ous. The CGSB neither assumes nor accepts any responsibility 
for any injury or damage that may occur during or as the 
result of tests, wherever performed. 

The CGSB takes no position respecting the validity of any 
patent rights asserted with any item connected with this 
standard. Users of this standard are expressly advised that 
determination of the validity of any such patent rights are 
entirely their own responsibility. 

Further information on the CGSB and its services and stand­
ards may be obtained from: 

The Secretary 
Canadian General Standards Board 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

i..a presente norme a ete e!aooree sous les auspices de 
!'OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), 
qui est un organisme federal relevant du ministere des Appro­
visionnements et Services. L'ONGC participe a la production 
de normes facultatives dans une gamme etendue de domaines, 
par l'entremise de ses comites des normes qui se prononcent 
par consensus. Les comites des normes sont composes de 
representants des groupes interesses aux normes a !'etude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres utili­
sateurs, les detai!lants, les gouvernements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles 
et commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'es­
sai. Chaque norme est elaboree avec !'accord de tous les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour l'ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confere a l'ONGC le titre 
d'organisme redacteur de normes nationales. En consequence, 
les normes que !'Office elabore et soumet a titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux criteres et procedures 
etablis a cette fin par le Conseil canadien des normes. Outre 
Ia publication de normes nationales, l'ONGC redige egalement 
des normes visant des besoins particuliers, a la demande de 
plusieurs organismes tant du secteur prive que du secteur 
J>Ublic. Les normes de l'ONGC et les normes nationales 
etablies par cet organisme sont conformes aux politiques 
enoncees dans le Manuel des politiques d'elaboration et de 
mise a jour des normes de l'ONGC. 

Etant donne !'evolution technique, les normes de l'ONGC font 
!'objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions suscep­
tibles d'en ameliorer la teneur sont accueillies avec grand 
interet et portees a !'attention des comites des normes concer­
nes. les changements apportes aux normes font !'objet de 
modificatifs distincts ou sont incorpores dans les nouvelles 
editions des normes. 

Une liste a jour des normes de l'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les derniers modifi­
catifs parus, et sur la fa<;on de se les procurer figure au 
Catalogue des normes et des listes des produits homologues 
publie chaque annee. Cette publication peut egalement etre 
obtenue sur demande, sans frais. 

Meme si !'objet de Ia presente norme •precise !'application 
premiere que l'on peut en faire, il faut cependant remarquer 
qu'il incombe a l'utilisateur' au tout premier chef' de decider 
si la norme peut servir aux fins qu'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de l'ONGC 
sont dangereux. l'ONGC n'assume ni n'accepte aucune respon­
sabilite pour les blessures ou les dommages qui pourraient 
survenir pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci 
sont effectues. 

l'ONGC ne se prononce pas quant ala validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente norme. 
les utilisateurs de la norme sont informes de fa<;on person­
neUe qu'il leur revient entierement de determiner Ia validite 
de Ia propriete industrielle. 

Pour de plus amples rensei~nements sur I'ONGC, ses services 
et les normes en general, priere de communiquer avec: 

Le Secretaire 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 
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The STANDARDS COUNCIL OF CANADA is the coordinating 
body ol the National Standards System, a federation of 
independent, autonomous organizations working towards the further 
development and improvement of voluntary standardization in the 
national interest. 

The principal objects of the Council are to foster and promote 
voluntary standardization as a means of advancing the national 
economy, benefitting the health, safety and welfare of the public, 
assisting and protecting the consumer, facilitating domestic and 
international trade, and furthering international cooperation in the 
field of standards. 

A National Standard of Canada is a standard which has been 
approved by the Standards Council of Canada and one which 
reflects a reasonable agreement among the views of a number of 
capable individuals whose collective interests provide, to the 
greatest practicable extent, a balance of representation of 
producers, users, consumers and others with relevant interests, as 
may be appropriate to the subject in hand. It normally is a standard 
that is capable of making a significant and timely contribution to the 
national interest. 

Approval of a standard as a National Standard of Canada indicates 
that a standard conforms to the criteria and procedures established 
by the Standards Council of Canada. Approval does not refer to 
the technical content of the standard; this remains the continuing 
responsibility of the accredited standards-writing organization. 

Those who have a need to apply standards are encouraged to use 
National Standards of Canada whenever practicable. These 
standards are subject to periodic review; therefore, users are 
cautioned to obtain the latest edition from the organization 
preparing the standard. 

The responsibility for approving National Standards of Canada 
rests with the: 

Standards Council of Canada, 
350 Sparks Street, 
Ottawa, Ontario. 
K1R 7S8 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme de norrnes nationales, une federation 
d'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a !'amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans !'interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de promouvoir 
Ia normalisation volontaire comme moyen d'ameliorer l'economie 
nationale, d'arneliorer Ia sante, Ia securite et le bien-etre du public, 
d'aider et de proteger le consommateur, de faciliter le commerce 
national et international et de favoriser Ia cooperation internationale 
dans le domaine de Ia normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvee par le 
Conseil canadien des normes, qui reflete une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
competentes doni les interets reunis torment, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes interessees, 
selon le domaine envisage. II s'agit generalement d'une norme qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun, a 
!'interet national. 

L'approbation d'une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu'elle est conforme aux criteres et methodes 
etablis par le Conseil canadien des normes. L'approbation ne porte 
pas sur !'aspect technique de Ia norme; cet aspect demeure Ia 
responsibilite de l'organisme redacteur de normes accredite. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces normes font !'objet d'examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer !'edition 
Ia plus recente de Ia norme aupres de l'organisme qui l'a 
preparee. 

La responsabilite d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
350, rue Sparks 
Ottawa, Ontario. 
K1 R 7S8 
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Acknowledgement is made for the French translation of this National Standard of Canada by the Translation Bureau of the Department of the 
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Nous remercions le Bureau des traductions du Secretariat d'Etat de Ia traduction franc;aise de Ia presente Norme nationale du Canada. 
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1. 

1.1 

1.2 

2. 

2.1 

2.1.1 

2.2 

3. 

3.1 

3.2 

3.3 

.. 
3.4 

3.5 .. 

SCOPE 

CANADIAN GENERAL 
STANDARDS BOARD 

TOILET SOAP, BAR OR CAKE 
{Floating or Nonfloating) 

This standard states requirements for a well-made, 
uniformly mixed, stabilized , thoroughly saponified soda 
soap, or a mixture of soda and potash soaps, prepared 
from suitable fats. 

Intended Uses - Soap to this standard is suitable for 
use in personal bathing and general cleaning wi th soft 
water. See 2-GP-34 for guidance on the choice of 
soaps or detergents. 

APPLICABLE PUBLICATION 

The following publication is applicable to this standard: 

Canadian General Standards Board (CGSB) 

2-GP-11 M - Methods of Testing and Analysis of 
Soaps and Detergents. 

Reference to the above publication is to the latest 
issue, unless otherwise specified by the authority 
applying this standard . The source for this publication 
is shown in the Notes section. 

GENERAL REQUIREMENTS 

The soap shall be in bar or cake form (par. 7.1). 

It shall be so prepared as to float or not float in water 
as required (par. 7.1 ). 

It shall be a uniform light color and shall be free from 
objectionable odor, both as received and in solution in 
hot water. 

It shall lather effectively in cold, soft water. 

It shall have no injurious effect on the skin. 

CAN/CGSB-2.6-M86 
Supersedes/Remplace 2-GP-6M 

January/Janvier 1979 

OBJET 

OFFICE DES NORMES 
GENERALES DU CANADA 

SAVON DE TOILETTE 
EN BARRE OU EN PAIN 
{Fiottant ou non flottant) 

La presente norme enonce les exigences relatives a un 
savon de soude ou a un melange de savons de soude et de 
potasse bien fabrique, uniformement melange, stabilise et 
completement saponifie, prepare a partir de corps gras 
appropries. 

Utilisations prevues - Le savon fourni sur reference a Ia 
presente norme est destine au bain personnel et au 
nettoyage general avec de l'eau douce. Consulter Ia norme 
2-GP-34 pour le choix des savons ou detergents. 

PUBLICATION APPLICABLE 

La publication suivante s'applique a Ia presente norma: 

Office des normes generales du Canada (ONGC) 

2-GP-11 M - Methodes d'essai et d 'analyse des savons et 
detergents. 

Sauf indication contraire de l'autorite appliquant Ia presente 
norme, cette publication s'entend de !'edition Ia plus 
recente. La source de diffusion est indiquee dans Ia section 
intitulee Remarques. 

EXIGENCES GENERALES 

Le savon doit se presenter sous forme de barre ou de pain 
(par.7.1 ). 

II doit etre prepare de maniere a flotter ou a ne pas flotter, 
suivant les prescriptions (par. 7.1 ). 

II doit etre de couleur pale et uniforme et ne doit pas 
degager d'odeur desagreable tant a Ia reception qu 'en 
solution dans l'eau chaude . 

II doit mousser efficacement dans l'eau douce froide. 

Le savon ne doit avoir aucun effet nocif sur Ia peau . 
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4. 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

4.5 

4.6 

4.7 

4.8 

5. 

5.1 

6. 

6.1 

6.2 

2 

DETAIL REQUIREMENTS 

In the determination of fatty acid (par. 4.1 ), the results 
shall be expressed on the basis of the sample as 
received. The results of all other determinations shall 
be pro-rated on the basis of 60% fatty acid content. 
The soap shall comply with the following detail 
requirements: 

Min. Max. 

Fatty Acid. % by mass 60.0 

Alcohol Insoluble Matter, 1.5 
%by mass 

Water Insoluble Matter, 0.5 
%by mass 

Free Alkali (as NaOH), 0.065 
%by mass 

Free Fatty Acid (as oleic). Nii/Neant 
%by mass (Note/ 

EXIGENCES PARTICULIERES 

La teneur en acides gras (par. 4.1) doit etre expnmee en 
fonction de l'echantillon en son etat de reception. Les 
resultats de tous les autres dosages doivent etre exprimes 
en fonction d'un echantillon contenant 60% d'acide gras. Le 
savon doit satisfaire aux exigences particulieres suivantes: 

Test Method 
Methode d'essai 

2-GP-11 M 

3.1 Acide gras, % en masse 

9.1 Matiere insoluble dans l'alcool, 
%en masse 

10.1 Matiere insoluble dans l'eau, 
%en masse 

6.1 Alcali libre (en NaOH), 
%en masse 

6.1 Acide gras libre (en acide 
oleique), % en masse 

Remarque 1) 

Acid Number of Fatty Acids 205 230 

Chlorides (as NaCI) , 0.6 
%by mass 

Rosin Nii/Neant 

PREPARATION FOR DELIVERY 

Packaging, Labelling, Packing and Marking -
Unless otherwise specified (par. 7.1 ), normal 
commercial packaging , labelling , packing and marking 
shall be acceptable. For Federal Government 
procurement, marking shall include the stock number 
and the Department of Supply and Services contract 
serial number. 

INSPECTION 

Sampling - Sampling shall be in accordance with 
2-GP-11 M, Method 1.1 . 

Testing - The methods of test shall be as specified 
with each requirement. Preparation of samples in the 
laboratory shall be in accordance with 2-GP-11 M, 
Method 2. 

Note 1: If the contractor certifies that he has added a 
preseNative that results in a slight acidity, 0.5% maximum 
will be allowed. 

3.1 lndice d'acidite des acides gras 

11 .1 Chlorures ( en NaCI), 
%en masse 

5.1 Colophane 

PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

Conditionnement, etiquetage, emballage et marquage 
- Sauf indication contraire (par. 7.1), le conditionnement, 
l'etiquetage, l'emballage et le marquage commerciaux 
habituels sont admis. Pour les achats du gouvernement 
federal, le marquage doit comporter le numero de 
nomenclature et le numero de serie du contrat du ministere 
des Approvisionnements et Services. 

INSPECTION 

Echantillonnage - Les echantillons doivent etre preleves 
conformement a Ia methode 1 .1 de Ia norme 2-GP-11 M. 

Essais - Les methodes d'essai sont celles figurant aux 
exigences correspondantes. La preparation des echantillons 
au laboratoire doit etre conforme a Ia methode 2 de Ia 
norme 2-GP-11 M. 

Remarque 1: Si /'entrepreneur declare qu'il a ajoute un agent de 
conseNation provoquant une Iegere acidite, un maximum de 0.5 
% sera to/ere. 

CAN/CGSB-2.6-M86 
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7. 

7.1 

7.2 

NOTES 

Option - The following options must be specified in 
the application of this standard: 

a. Bars or cakes (par. 3.1) 

b. Floating or nonfloating soap (par. 3.2) 

c. Packaging, labelling, packing and marking if other 
than as per par. 5.1. 

The publication referred to in par. 2.1.1 may be 
obtained from the Canadian Government Publishing 
Centre, Supply and Services Canada, Ottawa, Canada 
KIA OS9. Telephone (819) 997-2560. 

CAN/CGSB-2.6-MSS 

REMAROUES 

Options - Les options suivantes doivent etre precisees 
lors de !'application de Ia presente norme: 

a. Barres ou pains (par. 3.1) 

b. Savon flottant ou non flottant (par. 3.2) 

c. Conditionnement. etiquetage, emballage et marquage 
s'i ls different de ceux prescrits au par. 5.1. 

La publication mentionnee a l'al. 2.1.1 est diffusee par 
le Centre d'edition du gouvernement du Canada, 
Approvisionnements et Services Canada, Ottawa. Canada 
K1A OS9. Telephone (819) 997-2560. 
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